%]
=
°
(+2]
=
=
(=]
=
=
o
@
e
=
=i
-
@

Regard neuf...

N°310
16th October

2020

Coup d’oeil sur...

SAFETY EXERCISE AND MAINTENANCE ACTIVITIES AT THE MONT BLANC

TUNNEL

NOVEMBER-DECEMBER 2020

The GEIE of the Mont Blanc Tunnel informs you that, in order to allow maintenance works to
be carried out and maintenance work to take place, the traffic in the tunnel will be completely
interrupted:

on Monday 16th November 2020, from 10.00 p.m. to 6.00 a.m.
from Saturday 21st November, 5.00 p.m., to Monday 23rd November 2020, 6.00 a.m.
from Saturday 28th November, 5.00 p.m., to Monday 30th November 2020, 4.00 a.m.
on Monday 30th November 2020, from 7.00 p.m. to 6.00 a.m.

on Thuesday 1st December 2020, from 10.00 p.m. to 6.00 a.m.
on Wednesday 2nd December 2020, from 10.00 p.m. to 6.00 a.m.
on Thursday 3rd December 2020, from 10.00 p.m. to 6.00 a.m.
on Monday 14th December 2020, from 10.00 p.m. to 6.00 a.m.,
safety exercise and maintenance works.

Furthermore, in order to carry out the maintenance works in the tunnel, the alternate one-way
traffic will be adopted as follows:
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TOLL BARRIERS
MAUTSTELLEN
Direction Closing Opening
Fahrtrichtung Sperrung Offnung
22:30 23:00
23:30 00:45
FRANCE vers ITALIE 01:30 02:45
03:30 04:45
05:15 06:00
22:30 23:45
ITALIA verso FRANCIA 00:30 01:45
02:30 03:45
04:30 05:30

Possible inconveniences in the hour preceeding the total closure to traffic and in the hour follow ing the reopening of the tunnel,
due to the transit of any vehicles under escort.
Mégliche Unannehmlichkeiten in der Stunde vor der vollstandigen Verkehrsunterbrechung und in der Stunde nach der
Wiederaufnahme des Verkehrs, aufgrund der Durchfahrt von eskortierten Fahrzeugen.

The GEIE of the Mont Blanc Tunnel reminds you that when works in the tunnel are carried out,
further speed limits are imposed near the yards, in order to protect the yards as well as the
people at work. We then invite all the transport companies to draw the attention of their
drivers, who are essential partners in safety, to the respect of these limits.
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